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PT: SMARTY - MANUAL DO UTILIZADOR 

*Por favor,leia atentamente o manual antes de utilizar este produto. 

Preparação antes da utilização. 

1.Verifique se todos os acessórios estão incluídos na embalagem do produto. 

2.Escolha o cartão Micro-SIM que corresponde à sua rede GSM. Para ter a certeza, pode consultar o 

seu fornecedor de serviços de rede. (Desligue o dispositivo antes de inserir o cartão Micro-SIM. 

Depois de inserir o cartão Micro-SIM, certifique-se de que o bloqueia no compartimento - está seguro 

quando ouvir um "clique". Desligue o smartwatch premindo o botão SOS. Prima novamente o botão 

SOS para que o dispositivo reconheça o cartão SIM). 

3.O cartão Micro-SIM tem de suportar as funções GPRS e a função de controlo de chamadas. 

4.Instalar a APP no telemóvel. 

5.O código de barras e o código QR são utilizados para registar o utilizador. 

Registar o cliente móvel 

1.Registo da APP (Nota: Escolha o idioma e a região corretos antes de efetuar o registo). Tem de se 

registar primeiro, antes de poder iniciar sessão na sua conta. 

2.Pode obter a sua ID de registo na parte de trás do relógio. Copie o ID para a APP, o ID do nome de 

utilizador deve conter mais de quatro caracteres (letras ou números). A ID e o nome de utilizador não 

podem ser repetidos, outras informações podem ser introduzidas casualmente e a palavra-passe 

pode ser modificada. O ecrã de registo está representado na figura abaixo. 

 

Funções do dispositivo 

-Alarme de emergência SOS 

Prima o botão SOS durante 3 segundos, o ecrã SOS do terminal será ativado, o terminal entrará no 

estado de alarme, o relógio marcará três números SOS em duas rondas. Se a chamada for atendida, o 

relógio deixa de marcar. Se a chamada não for atendida, o dispositivo continuará a marcar até 

terminar a segunda ronda. E, ao mesmo tempo, envia uma notificação de alarme para a APP. 



-Alarme de baixa potência 

Se a percentagem de potência for inferior a 20%, o terminal do dispositivo envia uma mensagem de 

alarme para o número central. Ao mesmo tempo, envia uma notificação de alarme para a APP. 

-Conversação 

Aceda ao menu no relógio, pode conversar com pessoas ligadas à APP. 

-Monitorização remota 

Em primeiro lugar, é necessário definir o número tutelar e enviar as instruções de abertura da 

monitorização por voz para o dispositivo. Em seguida, o dispositivo marcará o número tutelar e 

activará o estado de resposta automática. Nas conversas unidireccionais, o dispositivo não consegue 

ouvir a voz do outro lado. 

-Desligar 

Retire o cartão Micro-SIM e clique no botão "desligar", a APP pode desligar o dispositivo 

remotamente. 

-A lista telefónica 

Pode guardar 10 números no dispositivo através da APP. Estes números podem ser acedidos através 

do dispositivo e permitem uma chamada bidirecional. 

-Atender/desligar a chamada 

Toque na tecla virtual para atender a chamada recebida e toque no botão de ligar para desligar. 

Resolução de problemas 

O dispositivo não consegue ligar-se ao servidor durante a primeira utilização e o dispositivo aparece 

offline. Consulte abaixo as resoluções mais comuns: 

1.Verifique se colocou corretamente o cartão Micro-SIM no dispositivo. Se a apresentação do ecrã for 

normal, consulte as instruções da imagem. 

2.Se o seu cartão Micro-SIM estiver fora de serviço, verifique se o serviço GPRS é suportado. 

3.Verifique se o serviço GPRS foi cancelado. 

4.Verifique se os parâmetros do serviço estão de acordo com as instruções do fornecedor e, em 

seguida, defina-os corretamente. 

Código QR 

 

 
 

Os dispositivos Android e iOS podem digitalizá-lo para abrir a hiperligação. Após a leitura, escolha o 

sistema operativo do seu dispositivo (Android ou iOS). 

 



INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

 

 

  

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 
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PT: SMARTY - MANUAL DO UTILIZADOR 

1. Como inserir o cartão SIM 

Certifique-se de que utiliza o tamanho correto do cartão SIM. Abra a tampa traseira do relógio e 

introduza o cartão SIM como indicado abaixo. 

 

 

2. Ligar a aplicação 

• Siga a conta oficial do WeChat "Safety Guard" para transferir a aplicação. 

  

 
  

• Registe-se na aplicação, navegue até à interface "Add Smart Watch" e digitalize o código QR 

localizado na parte de trás do smartwatch para vincular o dispositivo. 

  

3. Botões do produto 

 

• Tecla Ligar/Desligar: 

o Premir brevemente: Despertar ou desligar o ecrã. 

o Pressão longa: Ligar ou desligar o smartwatch. 

  

• Ecrã tátil: Deslize para a esquerda ou para a direita para navegar em diferentes interfaces. 

• Botão tátil: Regressar ao menu anterior. 

• Câmara: Utilize esta opção para tirar fotografias. 

  

4. Funções do smartwatch 

 

• Teclado de marcação: 

o Utilize-o para fazer chamadas telefónicas. 

o Se o smartwatch não estiver ligado a um telemóvel, pode ligar para qualquer 

número. 

o Se estiver ligado, tem de adicionar números de contacto através da aplicação antes 

de o relógio poder fazer chamadas a partir da lista de contactos. 

  

 



• Livro de contactos: 

o Depois de adicionar números de contacto através da aplicação, estes serão 

sincronizados automaticamente com o smartwatch. 

  

• Conversa de voz: 

o Clique nas setas para escolher um contacto e, em seguida, mantenha-o premido para 

gravar uma mensagem de voz. Solte o botão para a enviar. 

o Para sair do chat de voz, prima brevemente o botão de toque ou o botão de 

alimentação. 

o Quando é recebida uma mensagem de voz, aparece um ícone de conversação por voz 

na interface principal. Clique no ícone ou no botão 1 para ouvir a mensagem. 

  

• Fazer amigos: 

o Se dois smartwatches tiverem a aplicação "Dowear", podem abanar-se um ao outro 

para se adicionarem como amigos. 

  

• Câmara: 

o Toque na opção da câmara para tirar fotografias. As fotografias serão enviadas 

diretamente para a aplicação móvel associada. 

 

• Transferência da aplicação: 

o Utilize o seu telemóvel para ler o código QR e descarregar a aplicação "Dowear". 

o Instale a aplicação, registe uma ID e associe o smartwatch ao seu telemóvel. Uma vez 

vinculado, pode: 

▪ Rastrear a localização do relógio. 

▪ Adicionar até 30 números de contacto. 

▪ Desligar remotamente o smartwatch. 

▪ Ajustar as definições de alarme, volume e hora. 

▪ Repor as definições do smartwatch. 

• Lanterna: 

o Ativar ou desativar a lanterna a partir desta opção. 

  

• Tema: 

o Definir o tema do smartwatch para rosa ou azul. 

  

• CID: 

o Este código QR é utilizado para associar o relógio à aplicação móvel. 

  

• Desligar: 

o Utilize esta opção para desligar o smartwatch. 

 

INSTRUÇÕES PARA RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO: 

 

 
 

 

 

Este rótulo significa que o produto não pode ser eliminado como outro lixo doméstico em toda a UE. Para evitar 

potenciais danos para o ambiente ou para a saúde humana decorrentes da eliminação não controlada de 

resíduos. Recicle de forma responsável para promover a utilização sustentável dos recursos materiais. Se quiser 

devolver um aparelho usado, utilize o sistema de entrega e recolha ou contacte o retalhista a quem comprou o 

produto. O retalhista pode aceitar o produto para reciclagem ambientalmente segura. 

Uma declaração do fabricante de que o produto está em conformidade com os requisitos das directivas da UE 

aplicáveis. 

 



 



DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE 

 

WE, produtor: Spatz Global Limited 

Endereço: Unit 3A-8, 12/F, Kaiser Centre, No. 18 Centre Street, Sai Ying Pun, Hong Kong 

Telefone: 18505815587 

Correio eletrónico: emmy@keepselected.cn 

 

 

Esta declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 

  

Nome do produto: SMARTY  

Modelo n.º: S001 

 

 

Foi concebido e fabricado de acordo com o seguinte regulamento técnico: 

Diretiva EMC 2014/30/UE 

Diretiva RED 2014/53/UE 

Diretiva ROHS (UE) 2015/863 e (UE) 2017/2102 que altera o Anexo II da Diretiva 2011/65/UE 

Diretiva LVD 2014/35/UE 

Diretiva 2009/48/CE relativa à segurança dos brinquedos 

 

 

O objeto da declaração está em conformidade com a legislação de harmonização relevante da União. 

 

ETSI EN 301 489-1 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de 21.09.2023) 

ETSI EN 301 489-17 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de 21.09.2023) 

ETSI EN 301 489-52 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 21.09.2023) 

EN 55032:2015+A11:2020+A1:2020 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

21.09.2023) 

EN 55035:2017+A11:2020 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

21.09.2023) 

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

21.09.2023) 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado 

de 21.09.2023) 

ETSI EN 301 511 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED de 22.09.2023) 

EN 50360:2017 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 22.09.2023) 



EN 62209-1:2016 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 22.09.2023) 

EN 62209-2:2010+A1:2019 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

22.09.2023) 

EN 50566:2017 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 22.09.2023) 

EN 50663:2017 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 22.09.2023) 

EN 62368-1:2014+A11:2017 (relatório n.º B-E2309B3543, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

22.09.2023) 

IEC 62321-4:2013+A1:2017 (relatório n.º B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

14.09.2023) 

IEC 62321-5:2013 (relatório n.º B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 14.09.2023) 

IEC 62321-7-2:2017 (relatório n.º B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 14.09.2023) 

IEC 62321-6:2015 (relatório n.º B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 14.09.2023) 

PT IEC 63000:2018 (relatório n.º B-R2309B3547, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 14.09.2023) 

EN 62368-1:2014+A11:2017 (relatório n.º B-S2309B3544, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 

22.09.2023) 

EN 71-1:2014+A1:2018 (relatório n.º TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 12.09.2023) 

EN 71-2:2020 (relatório n.º TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 12.09.2023) 

EN 71-3:2019+A1:2021 (relatório n.º TOY2309133R, SPATZ GLOBAL LIMITED datado de 12.09.2023) 

ETSI TS 151 010-1 (relatório n.º B-E2309B3545, SPATZ GLOBAL LIMITED de 21.09.2023) 

 

 

Importado por: HS PLUS D.O.O., Gmajna 10, 1236 Trzin, Eslovénia, UE. 

Os produtos foram produzidos de acordo com a diretiva e as normas da União Europeia. 

  

Produtor: Spatz Global Limited 

Carimbo/assinatura: 

Nome/apelido: Yannan Wang 

Título: Diretor Geral 

Local e data: Hong Kong, 10.06.2023 

 


